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from Fr. Winter Carnival Fundraiser

My dear brothers and sisters, the Fourth Sunday in
Ordinary Time invites us to meditate on the Beatitudes
proclaimedbyJesus atthebeginning of his Sermon on
the Mount. They are a call to a new way of living. The
world often measures blessing by strength, wealth, or
admiration. God, however, sees differently. God calls
blessed those who trust, who love, who suffer with
hope, and who remain faithful. The Beatitudes reveal
that God is present even in our emptiness, in ourtears,
in our hunger for justice, and in our quiet acts of love.
To be blessed in our time means to live in God's eyes,
with an open heart, available to Him, open to others,
and open to hope. Such lives may seem ordinary or
unnoticed, even fragile, yet they shine with a joy the
world cannot give or take away. Therefore, my dear
friends, let us live our lives with complete trust in God,
loving Him and caring for our brothers and sisters,
even when it costs us. Have a blessed week ahead.

Carifratelli e sorelle, LaQuarta Domenica delTempo
Ordinario ci inuita a meditare sulle Beatitudini
proclamate da Gesit all'inizio del Discorso sulla
Montagna, che rappresentano un richiamo e un
nuouo modo di uiuere. II mondo spesso misura Ie
benedizioni in base alla forza, alla ricchezza o
all'ammirozione. Dio, inuece, uede in mod"o diuerso.
Dio chiama beati coloro che confidano, che amano,
che soffrono con speranza e che rimangonofedeli. Le
Beatirudini riuelano che Dio d presente anche nelle
nostre lacrime, nella nostra ricerca di giustizia e nei
nostri atti silenziosi d'amore. Essere beati nel nostro
tempo significa uiuere agli occhi di Dio, con un cuore
aperto, disponibile a Lui, aperto agli altri e aperto
aIIa speranza. Tali uite possono sembrare ordinorie o
inosseruate, perfino fragili, eppure brillano di una
gioia che iI mondo non pud dare nd togliere. Pertanto ,
cari amici, uiuiamo Ie nostre uite con pienafiducia in
Dio, amandolo e prendendoci cura dei nostrifratelli
e sorelle, anche quando ci costa. Vi auguro una
settimana benedetta.

- Fr. Shaiju Ponmalakunnel

Last call! Our Winter Carnival Fundraiser in
support of the missions of the Congregation of the
Sons of the Immaculate Conception will be held on
Saturday February 7, zoz6 at the Bellvue
Manor. This festive evening will include an antipasto
bar, dinner, open bar, entertainment, and dancing.
Tickets are $rzo for adults and $6o for children
under tz.. Purchase your tickets by Tuesday
February 3 by contacting the parish office!

Siete cordialmente inuitati a partecipare aI nostro
annuale Cointeoo,le Inaento'le di Beneficeruza, e
sostegno delle missioni della Congregazione dei Figli
dell'Immacolata Concezione, che si terrd so,bato 7
febbraio zoz6 presso il BeIIuue Manor. Sard
una serata difesta e condiuisione, con antipasto bar,
cene, open bar, intrattenimento e ballo. II costo del
biglietto d di $tzo per gli adulti e $6o per i
bcimbini sotto i tz o:nni. Acquistate i biglietti
primo di martedi 3febbraio.

Be Part of Our Good Friday
Passion Play!

You are warmly invited participate in our parish's
annual Good Friday Passion Play. This is a beautiful
opportunity to pray, serve, and grow together as a
community. We are seeking actors as well
as behind-the-scenes helpers to assist with
costumes, sets, A/V and other creative roles. No
experience is necessary, just an open heart and
willingness to participate. An introductory
meeting for everyone interested will be held
on Monday, February 2, zoz6 at 7:oopm.
The auditions will take place on Saturday,
February 7, zoz6. Whether you feel called to be on
stage or to support from behind the scenes, there is a
place for you. Come and be part of this meaningful
Good Friday tradition!


